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Activitat 4: fitxa_LLENGUA_EE 

Fitxa informativa de la diversitat lingüística a l’Estat espanyol: fitxa de les 

llengües 

 
Abans de res. Aspectes tècnics que s’han de tenir en compte 

1.​ Feu una còpia d’aquest document: “Fitxer”, “Fes-ne una còpia”. 

2.​ Canvieu el nom del document: “Activitat4_XX_XX”. En aquest cas “XX” 

correspon als noms de les persones que feu el treball (p. ex.: 

RomeuA_CasesJ). 

3.​ Compartiu el document entre vosaltres i amb mi: “Comparteix”, 

“Canvia”, “Configuració d’ús compartit”, “Tots els usuaris amb enllaç”, 

“Poden visualitzar” i premeu “Desa”; després, dins de “Configuració 

d’ús compartit” aneu a “Afegiu persones”, escriviu l’adreça de correu 

de l’altre membre de la parella i la meua i trieu com a permís “poden 

editar”. 

 
 

Activitat 4: fitxa_LLENGUA_EE 

Fitxa informativa de la diversitat lingüística a l’Estat espanyol: fitxa de les 

llengües 

●​ Completeu la informació en una fitxa com la que teniu a la pàgina 

següent sobre una de les llengües de l’Estat espanyol (excepte el català, 

de moment). 

●​ Jo us en faré algun comentari. Reviseu-los i esmeneu i completeu la 

graella d’acord amb les indicacions que us faça. 

●​ No esborreu els comentaris. 
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Activitat 4: fitxa_LLENGUA_EE 

 
 

Nom (o noms) de la llengua     

Família lingüística a la qual 

pertany 

  

Llocs (estats, països, regions, 

ciutats, etc.) on es parla 

  

Nombre aproximat de parlants 

(especifiqueu-lo en cada 

territori) 

  

Situació legal (si és oficial, si té 

algun tipus de reconeixement 

legal, etc.) 

  

Situació sociolingüística   
1

Llengua en contacte amb cap altra? Amb quina altra? 

  

 Llengua majoritària o minoritzada?  

 En quins territoris?  

Alfabet que fa servir (llatí, 

ciríl·lic, etc.). Poseu-hi un 

exemple 

  

Informació històrica   
2

Origen 

 Característiques lingüístiques 

 Vitalitat (si s’usa a tots els àmbits o no, si s’ensenya a les 

escoles, etc.) 

 Algunes expressions o paraules 

2 Convé que ací, en la fitxa, només poseu, breument, la informació essencial. En acabant heu d’escriure’n 
un informe més complet. 

1 Heu d’especificar en quins territoris multilingües es troba en situació de llengua majoritària o de llengua 
minoritzada. Si parlem de l’alemany, per exemple, és llengua majoritària a Alemanya o a Àustria, però és 
minoritzada a Alsàcia (França). 
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 Altres informacions rellevants   
3

Fonts d’informació emprades   

 

3 Podeu posar ací, per exemple, dades com ara paraules que hem amprat a aqueixa llengua (p. ex. 
sobrassada procedeix de l’italià, gai de l’occità o corbata del serbocroat). També podeu afegir informació 
sobre autors i obres de literatura significatius (p. ex. Kafka era d’origen txec però escrigué tota la seua 
obra en alemany o com el cas d’Elias Canetti, jueu sefardita, parlant nadiu de l’espanyol sefardita, nascut 
a un poble hongarés de l’antic Imperi austrohongarés, que va adoptar l’alemany en l’escriptura de les 
seues obres). 
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